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FRÄSEN
ZYLINDERFRÄSER

ART.-NR. Ø (D) Ø Schaft (d) NL (H) GL
max. 

Drehzahl
Stk.

[mm] [mm] [mm] [mm] [U/min]

F3107810 10 8 20 51 22000 1

F3107812 12 8 20 51 20000 1

F3107816 16 8 20 51 19000 1

F3107820 20 8 20 51 18000 1

F3107822 22 8 20 51 18000 1

F3107912 12 12 32 73 22000 1

F3107916 16 12 32 73 21000 1

F3107920 20 12 32 73 20000 1

F3107925 25 12 32 63 19000 1

F3107930 30 12 25 67 18000 1

RADIUSFRÄSER

ART.-NR. Radius (R) Ø (D) Ø Schaft (d) H
max. 

Drehzahl
Stk.

[mm] [mm] [mm] [mm] [U/min]

F3109831 9,5 31,8 8 15,9 16000 1

KANTENRÄSER 45°

ART.-NR. Ø (D)
Ø Schaft 

(d)
H GL

max. 
Drehzahl

Stk.

[mm] [mm] [mm] [mm] [U/min]

F3118845 31,8 8 12,7 53 16000 1

OBERFRÄSE OBERFRÄSE

Siehe Produkt auf S. 197
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LB HOLZLOCHSÄGE
FÜR HOLZ UND HOLZWERKSTOFFE

ANWENDUNGSGEBIETE
Deckenbohrungen in Massiv- und Brettschicht-
holz. Bohrungen in Wand- und De- ckenver-
schalungen.

MATERIAL
Hochwertige Hartmetallschneiden, die geschärft 
und ausgetauscht werden können, ohne die voll-
ständige Lochsäge ersetzen zu müssen.

BOHRGESCHWINDIGKEIT
Durch neuartige Schneiden und das einfache Entfernen des Bohrkerns 
kann viel Arbeitszeit eingespart werden.

POWERVOLL
Bohrtiefen bis zu Ø 322 mm auch in Massivholz. Die effektive Tiefe be-
trägt 300 mm und kann theoretisch durch Verlängerungen unbegrenzt 
erweitert werden.

DIAMANTBOHRMASCHINE - NASS  
UND TROCKEN

Siehe Produkt auf S. 218
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ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung NL Stk. 

DUSZ Bewegliche Zentrierstange 250 - 300 mm 1

ZENTRIERBOHRER

ART.-NR. Beschreibung Länge Ø
Vorboh-
rung Ø

Stk. 

[mm] [mm] [mm]

DUZST(1) Für gerade Bohrungen 385 13 14 1

DUZST6 Für schräge Bohrungen 550 13 14 1

ZENTRIERSTANGE

ART.-NR. Beschreibung Stk. 

DULSA1(2) Für Schnellwechselsystem 1

ART.-NR. Beschreibung Stk. 

DUSVM(3) Maschinenadapter 1

LOCHSÄGENADAPTER 

MASCHINENADAPTER

ART.-NR. Beschreibung Stk. 

DULSA2(1) Für Schraubsystem 1

ART.-NR. Beschreibung Stk. 

DULSA4 Für SDS - Max Aufnahme 1

DULSA5 Für SDS - Plus Aufnahme 1

ART.-NR. Beschreibung Stk. 

DULSA3 Für Bohrfutter, Ø Aufnahme 13 mm 1

LOCHSÄGENAUFNAHME 1

LOCHSÄGENAUFNAHME 2

LOCHSÄGENAUFNAHME 3

(1) Im Lieferumfang der Maschine DIA 303 enthalten (Art.-Nr. DUDIA303).
(2) Einer pro Fräse erforderlich.
(3) Einer pro Maschine erforderlich.

ART.-NR. Ø Lochsäge NL Stk.

[mm] [mm]

DULB42 42 300 1

DULB52 52 300 1

DULB62 62 300 1

DULB68 68 300 1

DULB72 72 300 1

DULB77 77 300 1

DULB82 82 300 1

DULB87 87 300 1

DULB92 92 300 1

DULB102 102 300 1

DULB112 112 300 1

DULB127 127 300 1

ART.-NR. Ø Lochsäge NL Stk.

[mm] [mm]

DULB132 132 300 1

DULB142 142 300 1

DULB152 152 300 1

DULB162 162 300 1

DULB172 172 300 1

DULB182 182 300 1

DULB202 202 300 1

DULB227 227 300 1

DULB250 250 300 1

DULB301 301 300 1

DULB322 322 300 1
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ADAPTER FÜR LB HOLZLOCHSÄGE

EMPFOHLENER DREHZAHLBEREICH

Gewindeaufnahme G 1/2“ + Schnellverschluss

Schnellzentrierer

Zentrierstange

LB Holzlochsäge

Gewindeaufnahme G 1/2" 

Bohrfutteraufnahme Ø13 mm 

SDS Max Aufnahme

SDS Plus Aufnahme

(1) Im Lieferumfang der Maschine DIA 303 enthalten (Art.-Nr. DUDIA303).
(2) Einer pro Maschine erforderlich.
(3) Einer pro Fräse erforderlich.

ADAPTER

ZENTRIERUNG

DIAMANTBOHRMASCHINE

ANMERKUNGEN: 

•	 Die offizielle Betriebsanleitung des Maschinen- und Fräsenherstellers muss vor Gebrauch aufmerksam gelesen und verstanden worden sein.

Lochsägen - Ø Drehzahl

[mm] [U/min]

40 - 8 1400 - 700

83 - 142 700 - 400

Lochsägen - Ø Drehzahl

[mm] [U/min]

143 - 202 400 - 280

203 - 322 280 - 180
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ZUM SCHNEIDEN VON LÜFTUNGSKANÄLEN  
IN DACHKONSTRUKTIONEN

ART.-NR. Ø Lochsäge GL NL Stk.

[mm] [mm] [mm]

F2170086 85 420 300 1

F2170111 110 420 300 1

F2170130 130 420 300 1

F2170152 152 420 300 1

F2170170 170 420 300 1

F2170200 200 420 300 1

Lieferumfang: Inklusive Sechskant-Aufnahmeschaft SW12 (F2170005). Führungsdorn und 
Bohrkopf müssen separat bestellt werden.

ART.-NR. Beschreibung A Ø GL NL Stk.

[mm] [mm] [mm]

1 F2170030 Führungsdorn mit Bohrkopf 20 470 410 1

2 F2170010 Führungsdorn einzeln 19,5 430 380 1

3 F3690002 Bohrkopf einzeln 8 - 20 70 40 1

4 F2170005 Sechskant-Aufnahmeschaft für HSS Lochsäge SW 12 1

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ZUSATZPRODUKTE - ZUBEHÖR

LOCHSÄGE HSS

UNIVERSELL
Schneidet mühelos alle Isolierwerkstoffe (Glaswolle, Steinwolle, Styro-
por, Holzwolle usw.) sowie Holz-, Span- und Gipskartonplatten. Schnei-
den von Massivholz bis zu einer Stärke von 30 mm möglich.

FREIHAND
Die Lochsäge lässt sich mit einer starken Handbohrmaschine ohne Hilfs-
mittel im Freihandbetrieb nutzen. Drehzahl bei ca. 500 U/min
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HARTMETALL LOCHSÄGEN

LANGLEBIG
Bietet eine deutlich höhere Lebensdauer als herkömmliche Bimetall 
Lochsägen.

UNIVERSELL
Universeller Einsatz in Holz und Holzwerkstoffen, GFK, Trespaplatten, 
Gipsplatten und -blöcken, Zementfaserplatten, Ziegeln, Porenbeton, 
Wandfliesen und Sandwichmaterialien.

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

LOCHSÄGE LH

ZUSATZPRODUKTE - AN-AUFNAHME

ART.-NR. Lochsägen Ø Fräsenlänge
Sechskant/ 
Bohrfutter

Stk.

[mm] [mm] [mm]

DUAN3 14 - 30 55 - 66 9,5/≥ 10 1

DUAN4 32 - 152 55 - 66  11/≥ 13 1

ART.-NR. Bohr-Ø Aufnahme Stk.

[mm]

DULHSETSAN 19, 22, 29, 35, 44, 51, 57 AN3, AN4 1

DULHSETEAN 22, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68 AN3, AN4 1

DULHSETUAN 19, 22, 25, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68, 76 AN3, AN4 1

LOCHSÄGE LH - SET

ART.-NR. Ø Lochsäge NL Stk.

[mm] [mm]

DULH16 16 52 1

DULH19 19 52 1

DULH20 20 52 1

DULH22 22 52 1

DULH25 25 52 1

DULH29 29 52 1

DULH30 30 52 1

DULH35 35 52 1

DULH40 40 52 1

DULH44 44 52 1

DULH51 51 52 1

DULH54 54 52 1

DULH60 60 52 1

DULH64 64 52 1

DULH65 65 52 1

DULH67 67 52 1

DULH68 68 52 1

ART.-NR. Ø Lochsäge NL Stk.

[mm] [mm]

DULH70 70 52 1

DULH73 73 52 1

DULH79 79 52 1

DULH83 83 52 1

DULH86 86 52 1

DULH89 89 52 1

DULH92 92 52 1

DULH95 95 52 1

DULH102 102 52 1

DULH105 105 52 1

DULH108 108 52 1

DULH111 111 52 1

DULH114 114 52 1

DULH121 121 52 1

DULH127 127 52 1

DULH133 133 52 1

DULH152 152 52 1
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FÜR HOLZFASERDÄMMPLATTEN

SCHNELLAUSWERFSYSTEM

•	 Extrem scharfe und dünne Schneiden zum schnellen und präzisen 
Bohren von faserigen Dämmstoffen bei geringer Staubentwicklung. 
Ideal für Einblasöffnungen

•	 Der ausgeschnittene Bohrkern kann zum Verschließen einfach wie-
derverwendet werden

•	 Schnelles Auswerfen des Sägekerns dank Sicherheitsgriff beim Boh-
ren mit Lochsägen

•	 Kompatibel mit fast allen handelsüblichen Lochsägen, wie den LH-
Fräsen

ART.-NR. Ø Lochsäge NL Stk.

[mm] [mm]

DULFA85 85,0 85 1

DULFA106 106,5 85 1

DULFA120 120,0 85 1

ART.-NR. Beschreibung Stk.

1 F2166606 PUMPSHANK mit 3 Adaptern und Pilotbohrer 1

2 F2166607 Einzeladapter für PUMPSHANK 1

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

LOCHSÄGE LFA
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HOLZREPARATUR

HOLZREPARATUR
WOOD REPAIR
INJEKTIONSSYSTEM  
FÜR HOLZREPARATUREN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               260

RESTO KITT
HOLZKITT FÜR REPARATUREN  
IM INNENBEREICH (AUSSEN ZU LACKIEREN) . . . . . . . . . . . . . .               262

PLASTUK
ZWEI-KOMPONENTEN-HOLZKITT FÜR INNEN  
UND AUSSEN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           263

XEPOX
ZWEIKOMPONENTEN-EPOXYDKLEBER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    264

ABDECKZAPFEN
TAP1
ABDECKZAPFEN QUERHOLZ FICHTE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     268

TAP2
ABDECKZAPFEN QUERHOLZ LÄRCHE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    268

TAP3
TAPPI IN LEGNO DI ABETE ROSSO, NODO . . . . . . . . . . . . . . . .                268

TAP4
ZAPFEN AUS FICHTENHOLZ, QUERHOLZ,  
FÜR FEUERWIDERSTAND R-30  
GEMÄSS EN 1995-1-2(*). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  269

TAP5
ABDECKZAPFEN HIRNHOLZ FICHTE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      269

NÄGEL UND LAMELLEN
RIF
RIFFELDÜBEL BUCHE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    270

RIF 1000
RIFFELDÜBEL - 1 m, BUCHE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              270

WNAIL
HOLZNAGEL EICHE, ZYLINDRISCH  
ACHTECKIG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            270

LAMELLO
LAMELLEN AUS HOLZ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    270

FLI
HOLZFLICKEN FÜR HOLZREPARATUREN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   271
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VIDEO
Scannen Sie den QR-Code und 
schauen Sie sich das Video auf 
unserem YouTube-Kanal an

INJEKTIONSSYSTEM  
FÜR HOLZREPARATUREN

QUALITÄT
Ideal für Astlöcher, lange Risse und schwierige Reparaturen.

SCHNELL
Mit Hilfe des Kühleisens härtet das Füllmaterial innerhalb von Sekunden 
aus und kann anschließend direkt geschliffen werden.

ANWENDUNGSGEBIETE
Professionelle Holzreparatur, kompatibel mit 
Öl, normalen und transparenten Lacken sowie 
Beizen.
Für den Innen- und Außenbereich geeignet. 

MATERIAL
Umweltfreundliche und ungiftige Sticks in vie-
len Farben. 
UV-beständig.
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ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

STICKS

ART.-NR. Farbe Stk.

WRC10 Weiß 8

WRC11 Esche 8

WRC12 Kiefer 8

WRC13 Kiefer hell 8

WRC14 Eiche 8

WRC15 Mahagoni 8

WRC16 Nussbaum 8

WRC17 Buche 8

WRC18 Kirschbaum 8

WRC19 Tanne 8

WRC20 Schwarz 8

WRC21 Putzstift 8

WRC22 Grau 8

WRC23 Gelb 8

WRCMIX1 Tanne - Kiefer - Eiche - Mahagoni 8

WRCMIX2 Esche - Buche - Nussbaum - Schwarz 8

ART.-NR. Beschreibung Stk.

1 WR01 Aluminiumblock mit Griff 1

2 WR02 Aluminiumblock 1

3 WR03 Handhobel 1

4 WR04 Farbwechsel 1

ART.-NR. Beschreibung Betriebsspannung Temperatur Klebstoff Klebevermögen Stk.

1 WOODREPAIR01 Basisset 220-240 V, 50 Hz 170 °C Ø12 mm Sticks 0,3-0,6 kg/Std 1

2 WR06 Professionelle Pistole 220-240 V, 50 Hz 120 - 230°C Ø12 mm Sticks 1-1,5 kg/Std 1

ZUSATZPRODUKTE - ZUBEHÖR
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HOLZKITT FÜR REPARATUREN  
IM INNENBEREICH (AUSSEN ZU LACKIEREN)

•	 Schnell trocknend, untereinander mischbar und leicht zu schleifen; 
ideal zur Ausbesserung von beschädigten Holzoberflächen an Mö-
beln, Treppen, Fenstern, Türen usw.

•	 Umweltfreundlich und lösemittelfrei. Wasser- und Spirituslöslich

ART.-NR. Farbe Nettogewicht Stk.

[g]

RESTOK15 Weiß 200 1

RESTOK13 Tanne 200 1

RESTOK11 Kiefer 200 1

RESTOK23 Buche hell 200 1

RESTOK08 Amerikanische Kirsche 200 1

RESTOK09 Esche antik hell 200 1

RESTOK12 Eiche hell 200 1

RESTOK05 Nuss hell 200 1

RESTOK22 Eiche mittel 200 1

RESTOK24 Buche mittel 200 1

RESTOK03 Buche gedämpft 200 1

RESTOK07 Kirschbaum 200 1

RESTOK04 Nussbaum 200 1

RESTOK02 Mahagoni hell 200 1

RESTOK01 Mahagoni 200 1

RESTOK13L Tanne 450 1

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

VERARBEITUNGSHINWEISE
Die zu behandelnde Oberfläche muss fest, tro-
cken, staub- und ölfrei sein. Bei zu tiefer Vertie-
fung muss evtl. nach dem Schleifen eine zweite 
Schicht aufgetragen werden. Nach dem End-
schliff kann die Oberfläche gebeizt, geölt, ge-
wachst oder überlackiert werden.
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ZWEI-KOMPONENTEN-HOLZKITT FÜR INNEN 
UND AUSSEN

•	 Spachtelmasse für Holz, Kunststoff, Metall und Stein. In großen Men-
gen auftragbar, mit gute Haftung und hervorragender Ausbesse-
rungsfähigkeit

•	 Für verschiedene Holzsorten stehene passende Farben zur Verfügung. 
Durch die Zugabe von max. 10 % RESTO KITT lassen sich individuelle 
Farbtöne kreieren

ART.-NR. Farbe  Nettogewicht Stk.

Spachtelmasse Härte

[g] [g]

PLASTUK02 Tanne 1000 200 1

PLASTUK13 Eiche 1000 200 1

PLASTUK06 Nussbaum 1000 200 1

Inkl. eine Tube Härter. Weitere Farben auf Anfrage.

ART.-NR. Beschreibung Nettogewicht Stk.

[g]

PLASTUKH Härter 200 1

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

VERARBEITUNGSHINWEISE
Die zu behandelnden Stellen sorgfältig ent-
fetten, entstauben, anrauen oder verzahnen. 
Benötigte Spachtelmasse aus der Dose ent-
nehmen, ca. 2 % Härter zugeben, gut durch-
mischen, fest in den Untergrund eindrücken 
und modellieren. Verarbeitungszeit: 8 bis 10 
Minuten je nach Raumtemperatur. Nach 20 bis 
30 Minuten kann die behandelte Fläche ge-
schliffen, gebeizt oder versiegelt werden.
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ANWENDUNGSGEBIETE
Klebefugen fuer Platten, Balken, Pfosten, Stre-
ben und Dachsparren.
Anwendung mit eingeklebten Gewindestangen.
Anwendung mit geklebten Platten zur Fertigung 
von starren Scher-, Moment- und Axialverbin-
dungen.
Reparatur oder Instandsetzung von beschädig-
ten Holzelementen.

VIDEO
Scannen Sie den QR-Code und 
schauen Sie sich das Video auf 
unserem YouTube-Kanal an

Je nach Viskosität durch Sprühen, Pinsel, Perkola-
tion oder Spachtel auftragbar

In 3- und 5-Liter-Eimern oder in 
400-ml-KartuschenZUVERLÄSSIG

Die Wirksamkeit wird unter anderem durch den Einsatz im Holzbau seit 
über 35 Jahren belegt. Erhältlich in Kartuschen von 400 ml für den prak-
tischen und schnellen Einsatz, in den Größen 3 Liter und 5 Liter für grö-
ßere Volumen.

LEISTUNGSSTARK
Hochleistungs-Zweikomponenten-Epoxidkleber. Ermöglicht Verbindun-
gen mit einer Steifigkeit, die mit mechanischen Verbindungssystemen 
unerreichbar ist.

TÄGLICHE ANWENDUNG
Auch für den täglichen Gebrauch geeignet, z. B. für Reparaturen, zum 
Verspachteln von Löchern oder zum Ausbessern beschädigter Holzteile.

ZWEIKOMPONENTEN-EPOXYDKLEBER FORMATE

ANWENDUNG
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ART.-NR. Beschreibung Stk.

MAMDB Pistole für Doppel-Kartuschen 1

MAMDBPOWER Akku-Presse für doppelte 400-ml-Kartuschen 1

STINGXP Mischer 1

ZUSATZPRODUKTE - ZUBEHÖR

ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Inhalt Packung Stk.

A
B

[ml]

XEPOXL3000 L - Liquid (flüssig) A + B = 3000 Eimer 1

XEPOXL5000 L - Liquid (flüssig) A + B = 5000 Eimer 1
Klassifizierung der Komponente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Klassifizierung der Komponente B: Acute Tox. 4; STOT RE 
2; Skin Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1. 

XEPOX L - Liquid (FLÜSSIG)

ART.-NR. Beschreibung Inhalt Packung Stk.

A
B

[ml]

XEPOXF400(1) F - fluid (dünnflüssig) 400 Kartusche 1

XEPOXF3000 F - fluid (dünnflüssig) A + B = 3000 Eimer 1

XEPOXF5000 F - fluid (dünnflüssig) A + B = 5000 Eimer 1
(1) 1 Mischtrichter STINGXP pro Kartusche XEPOXF400 enthalten.

Klassifizierung der Komponente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1A; Aquatic Chronic 2; Klassifizierung der Komponente B: Acute Tox. 4; STOT RE 
2; Skin Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1A. 

ART.-NR. Beschreibung Inhalt Packung Stk.

[ml]

XEPOXD400(1) D - Dense (dickflüssig) 400 Kartusche 1
(1) 1 Mischtrichter STINGXP pro Kartusche XEPOXD400 enthalten.
Klassifizierung der Komponente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Klassifizierung der Komponente B: Repr. 1B; Acute Tox. 4; 
Skin Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2.

XEPOX D - DENSE (DICKFLÜSSIG)

XEPOX F - Fluid (DÜNNFLÜSSIG)

ART.-NR. Beschreibung Inhalt Packung Stk.

A
B

[ml]

XEPOXP3000 P - primer A + B = 3000 Eimer 1
Klassifizierung der Komponente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Klassifizierung der Komponente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 
1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX P - Primer

ART.-NR. Beschreibung Inhalt Packung Stk.

A
B

[ml]

XEPOXG3000 G-Gel A + B = 3000 Eimer 1
Klassifizierung der Komponente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Klassifizierung der Komponente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 1A; Eye Dam. 
1; STOT SE 3; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX G - gel

STRUKTUR
Optimal für die Fertigung von starren Verbin-
dungen in mehrere Richtungen, mit geklebten 
Platten oder Gewindestangen.

STATISCHE VERSTÄRKUNG
Für die Verstärkung des Holzmaterials in Kom-
bination mit Bewehrungsstahl und anderen 
Materialien verwendbar.
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ANWENDUNGSBEREICHE

Die Mischung aus den Komponenten A und B verursacht eine exotherme Reaktion (Wärmeentwicklung) und bildet nach 
dem Aushärten eine dreidimensionale Struktur mit außergewöhnlichen Eigenschaften, wie z.B.: hohe Dauerhaftigkeit, keine 
Wechselwirkung mit Feuchtigkeit, ausgezeichnete thermische Stabilität, große Steifigkeit und Festigkeit. 
Die unterschiedlichen Viskositäten der XEPOX-Produkte garantieren eine vielseitige Verwendung für verschiedene Arten von 
Verbindungen, sowohl für neue Konstruktionen als auch für die konstruktive Sanierung. Die Verwendung in Kombination 
mit Stahl, insbesondere mit sandgestrahlten oder gelochten Platten und Gewindestangen, ermöglicht es, hohe Festigkeit in 
schlanken Querschnitten zu erzielen.

1. BIEGESTEIFE VERBINDUNG 2. ZWEI- ODER DREI-WEGE-VERBINDUNGEN

3. VERBINDUNG VON ÜBERBLATTUNGEN 4. SANIERUNG VON BESCHÄDIGTEN TEILEN

ÄSTHETISCHE VERBESSERUNGEN

Das Kartuschenformat ermöglicht auch ästhetische Anpassungen und das Kleben in kleinen Mengen.
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+16°C/+20°C

+16°C/+20°C

μ ≤ 18%

ANWENDUNGSTEMPERATUR UND AUFBEWAHRUNG

ANWENDUNG DES KLEBERS

Die Umgebungstemperatur hat einen erheblichen Einfluss 
auf die Aushärtungszeit. Es empfiehlt sich, die konstruktive 
Verklebung bei einer Umgebungstemperatur T>10 °C vor-
zunehmen, idealerweise um 20 °C. Bei zu niedrigen Tem-
peraturen müssen die Verpackungen mindestens eine Stun-
de vor dem Gebrauch erwärmt werden, wobei vor einer 
Belastung eine längere Wartezeit eingeplant werden muss. 
Sollten die Temperaturen hingegen zu hoch sein (> 35 °C), 
muss der Klebevorgang an einem kühlen Ort durchgeführt 
werden. Dabei sind die heißesten Stunden des Tages zu 
vermeiden und eine erheblich verkürzte Aushärtungszeit 
zu berücksichtigen. Die Nichteinhaltung dieser Vorschriften 
kann die statische Leistung der Verbindung beeinträchtigen.

LÖCHER UND AUSFRÄSUNGEN

Vor dem Auftragen des Klebers müssen die im Holz ange-
brachten Löcher und Aussparungen vor Regenwasser und 
hoher Luftfeuchtigkeit geschützt und mit Druckluft gerei-
nigt werden. 
Wenn die mit Harz zu beschichtenden Flächen feucht oder 
nass sind, müssen sie vor dem Auftragen vollständig ge-
trocknet werden.

Der Kleber XEPOX ist für die Verwendung auf Holz, dessen 
Feuchtigkeit etwa unter 18 % liegt, geeignet.

AUFBEWAHRUNG DER KLEBER

Epoxydkleber müssen sowohl im Winter als auch im Som-
mer bis zur Verwendung bei gemäßigten Temperaturen ge-
lagert werden (ideale Temperatur: +16 °C/+20 °C).
Extreme Temperaturen können die Trennung der einzelnen 
chemischen Komponenten verursachen und steigern das 
Risiko einer falschen Vermischung. Die direkte Sonnenein-
strahlung verkürzt die Polymerisation erheblich. 
Lagertemperaturen unter 10 °C erhöhen die Viskosität der 
Klebstoffe, sodass die Extrusion oder Perkolation stark er-
schwert wird.
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ABDECKZAPFEN QUERHOLZ FICHTE

ART.-NR. Ø H Stk.

[mm] [mm]

TAP11010 10 10 2000

TAP11210 12 10 1000

TAP11510 15 10 1000

TAP11610 16 10 1000

TAP12010 20 10 560

TAP12510 25 10 345

TAP13010 30 10 260

TAP13510 35 10 180

TAP14010 40 10 140

TAP14510 45 10 105

TAP15010 50 10 75

TAP12010L 20 10 6500

TAP12510L 25 10 4000

TAP13010L 30 10 3000

TAP13510L 35 10 2100

TAP14010L 40 10 1600

TAP15515(1) 55 15 40

TAP6515(2) 65 15 40
(1) Zum Schließen der Ausfräsung Ø55 mm von WASP.
(2) Zum Schließen der Ausfräsung Ø65 mm von WASPL.

ART.-NR. Ø H Stk.

[mm] [mm]

TAP3109 10 9 250

TAP3159 15 9 250

TAP3209 20 9 250

TAP3259 25 9 250

TAP3309 30 9 250

TAP3359 35 9 250

TAP3409 40 9 100

TAP3509 50 9 100

ABDECKZAPFEN NATURAST FICHTE

ART.-NR. Ø H Stk.

[mm] [mm]

TAP21010 10 10 1890

TAP21510 15 10 745

TAP22010 20 10 405

TAP22510 25 10 275

TAP23010 30 10 180

TAP23510 35 10 140

TAP24010 40 10 100

TAP24510 45 10 88

TAP25010 50 10 73

ABDECKZAPFEN QUERHOLZ LÄRCHE

268  |  TAP1  |  TAP2  |  TAP3  |  HOLZREPARATUR 

TAP3

TAP2

TAP1



ZAPFEN AUS FICHTENHOLZ, QUERHOLZ,  
FÜR FEUERWIDERSTAND R-30 GEMÄSS EN 1995-1-2(*)

ART.-NR. Ø H Stk.

[mm] [mm]

TAP51020 10 20 500

TAP51220 12 20 500

TAP51420 14 20 500

TAP51520 15 20 500

TAP51620 16 20 500

TAP51820 18 20 250

TAP52020 20 20 250

TAP52220 22 20 250

TAP52420 24 20 250

TAP51240 12 40 450

TAP51640 16 40 250

TAP52040 20 40 160

TAP52540 25 40 130

TAP55040 50 40 26

ABDECKZAPFEN HIRNHOLZ FICHTE

ART.-NR. Ø H Stk.

[mm] [mm]

TAP41220 12 20 100

TAP41620 16 20 100

TAP42020 20 20 100

TAP42520 25 20 100

TAP43020 30 20 100

TAP44020 40 20 100

TAP45020 50 20 50

TAP46020 60 20 40

TAP47020 70 20 25

TAP48020 80 20 25

TAP49020 90 20 15

TAP410020 100 20 10

TAP41240 12 40 450

TAP41640 16 40 250

TAP42040 20 40 160

TAP42540 25 40 130

TAP45040 50 40 26

ANMERKUNGEN: 

•	 Weitere Holzarten wie Kiefer, Eiche, Buche, Erle und Esche sind auf Anfrage 
erhältlich.

•	 (*) Die anwendbare Feuerwiderstandsdauer muss für jede Verbindung se-
parat nachgewiesen werden.
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ART.-NR. Ø L Stk.

[mm] [mm]

RIF640 6 40 1400

RIF830 8 30 1000

RIF840 8 40 750

RIF1040 10 40 500

RIF1060 10 60 320

RIF1260 12 60 230

RIF14140 14 140 70

RIF1660 16 60 105

RIFFELDÜBEL BUCHE

ART.-NR. Ø L Stk.

[mm] [mm]

RIF61000 6 1000 100

RIF81000 8 1000 100

RIF101000 10 1000 100

RIF121000 12 1000 100

RIF141000 14 1000 50

RIF151000 15 1000 50

RIF161000 16 1000 50

RIF181000 18 1000 50

RIF201000 20 1000 50

RIFFELDÜBEL - 1 m, BUCHE

ART.-NR. Ø L Stk.

[mm] [mm]

1 WNAILC20200 20 200 25

2
WNAILO16150 16 150 50

WNAILO20200 20 200 25

HOLZNAGEL EICHE, ZYLINDRISCH  
ACHTECKIG

ART.-NR. Typ Maße Stk.

[mm]

LAM0 0 47 x 15 x 4 1000

LAM10 10 53 x 19 x 4 1000

LAM20 20 56 x 23 x 4 1000

LAMELLEN AUS HOLZ
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Wir kümmern uns um 
Ihre Maschinen
Unser Know-how zu Ihren Diensten

Seit über 30 Jahren kümmern sich unsere hochqualifizierten Tech-
niker sorgfältig um die Maschinen und Werkzeuge, die wir weltweit 
verteilen. Mit Fachwissen, Leidenschaft und Professionalität bieten sie 
unseren Kunden einen hervorragenden Service in kürzester Zeit und 
garantieren die lange Lebensdauer und Performance der Maschinen. 
Unsere Techniker stehen Ihnen für Reparaturen und Kundendienst 
bei Elektrowerkzeugen und Holzbaumaschinen sowie bei der Über-
prüfung persönlicher Schutzausrüstungen und dem Schärfen von 
Messern von Werkzeugen und Maschinen zur Verfügung.

www.rothoblaas.de





Dieser Katalog ist alleiniges Eigentum der Rotho Blaas. Die Vervielfältigung, Reproduktion 
oder Veröffentlichung, auch auszugsweise, ist nur nach vorheriger schriftlicher Genehmi-
gung gestattet. Jeder Verstoß wird strafrechtlich verfolgt.

Die neueste Version der technischen Unterlagen ist jeweils auf der Website von Rotho Blaas 
verfügbar. Rotho Blaas haftet nicht für mögliche Druckfehler und Fehler bei den technischen 
Daten, Zeichnungen, Verweisen auf Gewichte und Maße sowie bei Übersetzungen in den 
Katalogen. 

Rotho Blaas behält sich das Recht vor, die Produkte des Sortiments, deren Eigenschaften, 
die technischen Spezifikationen und andere Unterlagen jederzeit und ohne Vorankündigung 
zu ändern. 

Monteure, Planer, Ingenieure, Benutzer und Käufer im Allgemeinen sollten bei jeder Verwen-
dung eines Produkts die Website unter www.rothoblaas.de konsultieren. 

Jedes Produkt ist für die Belastungen und Verwendungen ausgelegt, die in den technischen 
Unterlagen aufgeführt sind, wobei die darin enthaltenen Einschränkungen und Informatio-
nen berücksichtigt werden müssen. Auch wenn die Produkte für eine Vielzahl von Anwen-
dungen entwickelt wurden, übernimmt Rotho Blaas keine Verantwortung für die Bestätigung, 
dass sich ein Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck eignet. Dies, wie auch die 
Verantwortung für die Verlegung, ist Aufgabe des Benutzers. Jede vorgesehene Verwendung 
eines Produkts muss von qualifizierten Fachleuten geprüft und genehmigt werden. 

Rotho Blaas übernimmt keine Garantie für die rechtliche oder gestalterische Konformität 
der Daten und Berechnungen. Die zur Verfügung gestellten Berechnungstools sind unver-
bindlich und liefern lediglich eine technisch-kommerzielle Unterstützung der Verkaufsakti-
vitäten. Die aus den Tests resultierenden Werte basieren auf den tatsächlichen Ergebnissen 
experimenteller Untersuchungen und sind nur für die angegebenen Testbedingungen gültig.

Rotho Blaas übernimmt keine Garantie und haftet in keinem Fall für Schäden, Verluste und 
Kosten oder andere Folgen (Mängelgewährleistung, Funktionsgarantie, Produkthaftung oder 
gesetzliche Haftung usw.), die sich aus dem Gebrauch oder der Unmöglichkeit des Ge-
brauchs oder der Fehlanwendung der Produkte ergeben.

Die Bilder dienen lediglich der Veranschaulichung des Produkts und könnten dessen Merk-
male nicht vollständig wiedergeben. Das in den Bildern und Renderings gezeigte Zubehör ist 
möglicherweise nicht enthalten. Die Verpackungseinheiten können variieren.

Wenn zwischen den Sprachfassungen des Katalogs Abweichungen festgestellt werden, gilt 
der italienische Text als maßgeblich und hat Vorrang vor allen anderen Übersetzungen.

Die allgemeinen Einkaufsbedingungen der Rotho Blaas GmbH sind auf der Website  
www.rothoblaas.de zu finden.
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Rothoblaas hat sich als multinationales Unternehmen der 

technologischen Innovation verpflichtet und avancierte 

im Bereich Holzbau und Sicherheitssysteme innerhalb 

weniger Jahre zur weltweiten Referenz. Dank unseres 

umfassenden Sortiments und eines engmaschigen und 

technisch kompetenten Vertriebsnetzes sind wir in der Lage, 

unseren Kunden unser Know-how im Bereich Holzbau zur 

Verfügung zu stellen und Ihnen als starker Partner zur Seite 

zu stehen. All diese Aspekte tragen zu einer neuen Kultur 

des nachhaltigen Bauens bei, die auf die Steigerung des 

Wohnkomforts und die Verringerung der CO
2
-Emissionen 

ausgelegt ist.

BEFESTIGUNG

LUFTDICHTHEIT UND BAUABDICHTUNG

ABSTURZSICHERUNG

WERKZEUGE UND MASCHINEN

SCHALLDÄMMUNG

ROTHO BLAAS GmbH  

Etschweg 2/1 | I-39040, Kurtatsch (BZ) | Italien
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.de
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